Simplitz® Street Light V2 Pro
OSRAM

* Please read these instructions carefully before assembling and installing this luminaire.
* Please keep this installation guide for future reference.
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Simplitz® Street Light V2 Pro

Wattage
(W)

Voltage
v)

linstallation
height

(m)

Maximum projected area
(m?)

SIM ST V2P 30-60W

30-60

SIM ST V2P 70-90W

70-90

SIM ST V2P 100-120W

100-120

SIM ST V2P 130-160W

130-160

SIM ST V2P 170W

170

SIM ST V2P 180-210W

180-210

100-
240 VAC
50/60 Hz

SIM ST V2P 220-240W

220-240

SIM ST V2P 250-270W

250-270

SIM ST V2P 300W

300

SIM ST V2P 330W

330
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Simplitz® Street Light V2 Pro
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Dimming cable (Optional)
I3
[N

L—H—k—
50mm 8mm
> |[EC60245 IEC57 / HOSRN-F

o7-12mm

1-10V/DALI dimming cable
Power cable
3x1.5~2.5mm?

(Optional)
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Simplitz® Street Light V2 Pro

Safety chain \ @ U-shaped lock

NEMA version (Optional)

Refer to steps 1-10b above for NEMA version
installation and wiring.
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Simplitz® Street Light V2 Pro

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only

be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. ® La source de lumiére

intégrée dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une

autre personne possédant les mémes qualifications. @ La sorgente luminosa contenuta in questo apparec-

chio di illuminazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza
autorizzato, oppure da una persona qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituir-
se por el fabricante o personal cualificado para ello. ® A fonte de luz contida nesta lumindria sé deve ser substituida pelo
fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por idéntica pessoa qualificada. @ H minyr} ¢wtog Ttou TepiAapBavetat oe autiv
TN Avyvia pttopei va avtikataoTtabei HOvo amod ToV KATAOKELATTH], TOV QVTITIPOCWTTO i aTtd KATIOIOV EISIKEUPEVO TEXVIKO. @D
De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soort-
gelijk gekwalificeerd persoon. ® Ljuskallan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller
en behdrig person. @ Taman valaisimen sisdltdman valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai timén huoltoedusta-
ja tai vastaava ammattihenkilokunta. @ Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant
for produsenten eller en lignende kvalifisert person. @ Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens
serviceagent eller personale med tilsvarende kvalifikationer. @ Svételny zdroj v tomto svitidle miiZze byt vyménén pouze vy-
robcem, v servisu nebo kvalifikovanou osobou. VIcTOYHMK cBeTa B JaHHOM CBETUSIbHUKE A0/MKEH ObiTb 3aMEHEH Npouns-
BOAMTENIEM, €ro CePBUCHO CNY>XX601 Unu ApYrM KBannhuumMpoBaHHbIM nepcoHanom. @ A fényforrast csak a gyart, ill. a
gyarté altal megbizott szerviz szakembere cserélheti. ® Zrodto $wiatta zastosowane w tej oprawie powinno by¢ wymieniane
wytacznie przez producenta lub wykwalifikowana osobe. @ Svetelny zdroj v tomto svietidle méze vymenit len vyrobca alebo
kvalifikovany servis na to uréeny. @ Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali niegov zastop-
nik storitev ali usposobljena oseba. Bu armatiirde bulunan i1sik kaynagdi sadece imalatci veya onun servis acentesi veya
benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilir. @ |zvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije biti zamjenjen isklju¢ivo od strane proizvo-
daca, njegovog servisa ili slicne, kvalificirane osobe. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului
sau in service de catre personal calificat. /13TO4HMKa Ha CBETIMHA B TOBA OCBETUTENHO TAMNO TPs6BA Aa ce NoAMeHs camo
OT NPOV3BOANTENS], HErOB CEPBU3EH areHT unu keanuduumpaHo nuue. @ Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik voib
vahetada valgusallikat. @ Maitinimo $altinis Siame Sviestuve turi bti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ St
gaismekla gaismas avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedzéja, vai lidzigi kvalificéta persona. @ Svetlosni
izvor u ovoj svetiljci bice zamenjen isklju¢ivo od strane proizvodaca ili njegovog ovlaséenog servisa ili druge kavalifikovane
osobe. [>xepeno cBiTna sike MICTUTLCS B LIbOMY CBITWIbHUKY MOXe 6YTV 3amiHeHe NivLe BUPOGHUKOM, YNOBHOBaXKEHIM
CepBICHUM areHToM, abo NoAj6HO 3a KeastidikaLlieto NepPCoOHOL.
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WARNING

. Ensure that any installation and maintenance be performed by a qualified electrician and the luminaire is wired in
accordance with the latest |IEE electrical regulations or the local equipments.

. Ensure that the power supply is off before starting installation and maintenance. Do not switch on until the installation or
maintenance is completed.

. The light source of this luminaire is a non-user alternative light source, the light source contained in this luminaire shall only
be replaced by the manufacturer of his service agent or a similar qualified person.

. Make sure the products are grounded.
. Power supply system should be equipped with SPD (Surge protection Device) accordance with electrical regulations.
. The products are suitable for outdoor use.
. For luminaires with dimmable LED drivers
Reinforced insulation was provided between LV supply and output/dimming circuit;
Basic insulation was provided between output circuit and dimming circuit.

Controlling terminal can be connected with FELV and SELV control system.

8. For NEMA version, Make sure to meet the waterproof requirement after installing the short cap or NEMA controller.
9. Glass cover was constituted with a glass having a high impact shock resistance.

10.Connect the L terminal to the phase line and the N terminal to the neutral line. Avoid any incorrect
connections to PE grounding cables.

11.Ensure that the products are properly grounded.
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OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.
TRAXON is a licensee of the product trademark
OSRAM for a fixed list of general lighting products.

Traxon Technologies Ltd.

Room 113, wireless centre, 3 Science Park East Avenue, Shatin, Hong Kong

Traxon Technologies Europe GmbH

Karl-Schurz-Str. 38, 33100 Paderborn, Germany

Traxon Lighting Company Limited

B402 - B421, Building 6, Northwest Shenjiu Science and Technology Pioneer Park, the intersection of
Taohua Road and Binglang Road, Fubao Community, Fubao Street, Futian District, Shenzhen
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